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SAINT-GOBAIN

LS (X
Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH AN

Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno BA
ltalien
Date : 21.08.2020
Customer No. : 30057
q_‘l 97'4 Our reference : Fr. Rittinger
4/0@)2 Clerk: Van Hom, Bradley
Phone: +49 9342 9266-155
g-gtog% "7 O Lt? Fax:
E-Mail:
Internet: www.[swe.de
M3 Lz Ust-ID-N: DEB14557608
Delivery note No. 423440 Page 1/2
Supplier No. : <9;1 024244 Clerk: 430
Your Crder No.: 550003886101/ 27.07.2017 Your VAT-ID ; IT04886350728
Order No.: 200884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 21.918 pcs. 394.082 pes.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / index d
Cost.-tarif-No.: 39269097
1 Europalette
21 000 Carton M & 1000 pes.
1 000 Carton M a 918 pes.
10 000 Carton L & 2000 pcs.
1 000 Carton L & 1918 pcs.
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 500 pes, Lot: 586372/1-1
12 PE-Seitenfaltenheutel 30u 3 1000 pcs. Lot 586372/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 918 pes. Lot 586453/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 1000 pes. Lot: 586453/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 304 & 500 pes. Lot: 586734/1-1
4 PE-Seitenfaltenbeutel 30y & 1000 pes. Lot: 586734/1-1
Country of origin: Germany
KUEHNE+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
2434

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggio:

ita Imballi: ..
(Clz::::miti alle schede d'l ballo: E’
Data controlle: L?’/Ba 2%
Firma

Saint-Gobain Performance Plastics bH
Dertinger Weg 10 » 97877 Werthelm-Bettlngen » Germany » Tel: +49 (0} 9342 92 65-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe » commercial reglster Mannheim HRB 719614, USHID-Nr,: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg » [BAN: DE16 7907 0016 0059 1329 00 » BIC: CEUTDEMM7S0
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SAINT-GOBAIN
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Date . 21.08.2020
Delivery note No. 423440 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 49,97 kg
Gross Weight : 89,86 kg
Terms of delivery:  EXW Ex works, packaging incl.
Terms of delivery: LKW Spedition
DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette

22 000 Carton M

11 000 Carton L

23  PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen « Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managlng directors: Ralf Gétzeimann / Torsten Hupe + commercial reglster Mannhelm HRB 719614, USE-ID-Nr.: DEB14557608

Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN¢: DE1G 7907 0016 0069 1329 00 » BIC: DEUTBEMM7?S0
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Transport'Order Lﬁﬂg
il —

Mittente Ne partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
S4-AlG-2020

SAINT-GUOBAIN PPL+8S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM

Indirizzo del wago di carico {di itiro) Ordine di trasporto

Collection address Order core BOW~EC-0044E1 1

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

[mwdn, Mmabida \DH]. LEUROLD INTERNATIONA

Dastinatario N° partita IVA ExwiD

Consignee VAT-ID-No. stoganate nen sdoganato GOCHSHEIM
Dj:i”" . D:z:jf |JAKOB PANZER STR. 8
Claeftt Do [D-9746% BOCHSHEIM
MAGNA PT S.R.A. Eﬁwﬁﬁ.EﬁﬁmmmsTel:+49 7L~ 644?13
Fax:+49 2721 — EB44243

aftrd
VIA DEI CICLAMINI 4 [Tt
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complemeantare | Numero df dossier
Additional transpart insuraace | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce s .
Delivery address yes ne
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for instirance -
Mo Y IME-INW-9B84 763
Terminal di arriva Numero {elefonico
Destination terminal Contact tel. -
+ 39 / 80 5315811
Marche e pumer Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariif number | Gross weight In kg Value (with currency)
PARTS a5. 0

1 [PLE |PARTE

EX WORKS B e
0. 640, 0. 00 160, 00 85.0

Din. x x ax m=
Richieste particolari f Special censignments

Istruzloni particolari / Special insteuctions Allegati 7 Enclosures

DImENSIONS (LWH) @ 1X 120X80X&7Cn
: 1X 120 BO &70m

—

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accarding 1o CMB, &udﬁ Eﬁh“m ‘Erkﬂ)slr- Stamp and signature of sender

alna Daa Dat e e SRR SR oA O ()

>

\\ 27 AGO 020

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista 7 Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma n), si‘ampatel.lo

Consignee’s signature Consignee'sgnamdlﬁgﬁ con \' M"-: =
’ . i \ " .
verifi 3 leiBlita quantifz "

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



